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משה ידבר כו׳. הנה אברהם איש החסד ומים. זכור אב כו׳. מים מגדלין כמו חלב שמגדל את הולד

“Moshe would speak,” etc. Now, Avraham is the man of Chesed (kindness) and of water: “Remem‐

ber the father,” etc. Water makes [things] grow, like milk, which makes the infant grow,

והיינו מוחין דיניקה שע״י היניקה מתגדלין אברי הולד והיינו העלאת אורות בכלים שע״י רבוי אורות

נעשה הגדלת הכלים חסד שבחסד גבו׳ שבחסד כו׳ והתכללות חו״ג כו׳.

and this is the intellect (mochin) of nursing (yenikah), for through nursing the infant’s limbs grow.

And this is the raising of lights within vessels: through an abundance of lights the vessels grow —

Chesed of Chesed, Gevurah (restraint) of Chesed, etc. — and the interinclusion of Chesed and

Gevurah, etc.

כי הנה ויקרא אברהם בשם ה׳ אל עולם שקרא והמשיך שם הוי׳ בעולם שיהיה גלוי.

For behold, “And Avraham called in the Name of Havayah, G-d of the world”: he called and drew

the Name Havayah down into the world, so that it would be revealed.

לפי שבסדר השתלשלות עולמות הרי אמר לעולמו די ורק עולמות עליונים היה בהם גלוי ולמטה היה

העלם.

Because in the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), He said to His world,

“Enough,” and only in the higher worlds was there revelation, while below there was concealment.
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ואברהם המשיך שיהיה גלוי גם למטה ע״י שקרא בשם הוי׳ ואת הנפש אשר עשו בחרן שי״ח כו׳

And Avraham drew [it] down so that it would be revealed below as well, through calling in the Name

of Havayah, and “the souls that they had made in Charan,” the three hundred and eighteen, etc.,

ליטע אמונה בלבם כו׳ וגמ״ח ויטע אשל כו׳. אך כ״ז אינו לפי ערך עשיה שלמעלה כי כדי להמשיך

למטה הוצרך להמשיך מלמעלה.

to plant faith in their hearts, etc., and acts of kindness: “And he planted an eshel (tamarisk),” etc.

Yet all this is not in proportion to the action above, for in order to draw down below, he had to draw

down from above.
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ועי״ז היה תוספת אורות באצי׳ וכמו ויעש דוד שם שהשמות שאינן נמחקין הם חיות המדות אל אלקים

כו׳ חסד וחסד שבחסד כו׳ ע״י הלוך ונסוע רצוא ושוב וע״י גמ״ח כו׳.

And through this there was an addition of lights in the World of Atzilus (Emanation), as in “And

David made a name”: for the Names that may not be erased are the life-force of the emotive attrib‐

utes (middos) — Kel, Elokim, etc. — Chesed (kindness), and Chesed of Chesed, etc. — through “go‐

ing and journeying,” “running and returning,” and through acts of kindness, etc.

וכמו שאמר מורי הה״מ ז״ל ע״פ בעמדם תרפינה כנפיהם. בעמדם בתפלה המלאכים מרפים אהוי״ר

שלהם שנופלים ממדרגתם לגבי המשכות אהוי״ר שלמטה.

And as my teacher the Maggid, of blessed memory, said on [the verse] “When they stood, they let

down their wings”: when they stand in prayer, the angels let down their love and awe, for they fall

from their level in comparison with the drawings-down of love and awe below.
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ולכאורה אינו מובן הרי היראה שלמטה היא מגושמת ומלובשת בגוף כו׳ אלא על ידי שממשיכין אור

חדש

At first glance this is not understood: surely the awe below is material and clothed in a body, etc.

Rather, [it is] through drawing down a new light,

כי מה שמעורר אהוי״ר שלא היה מקודם הרי ממשיך מלמעלה והמשכה זו היא באה דרך השתלשלות

דרך עולם המלאכים וכאשר באה המשכת יראה זו מלמעלה אזי תרפינה כנפיהם לפי שהיא להם אור

חדש.

for in arousing love and awe that did not exist before, one draws down from above, and this draw‐

ing down comes by way of the chain of descending worlds (hishtalshelus), by way of the world of the

angels. And when this drawing down of awe comes from above, then “they let down their wings,”

because it is a new light for them.

וכך המשיך אברהם למעלה הגדלת האורות בכלים )טפ״ט פ״א כי ט׳ ספירות הן מחכמה ולמטה וג״פ

פ״א רמ״ג וה״ח רמ״ח( הקב״ה רופא חולים כי כל עילה דבוק בעילתו

And in this way Avraham drew down, above, the growth of the lights in the vessels (nine times nine

is eighty-one, for the Sefiros from Chochmah downward are nine; and three times eighty-one is

243; and [with] the five Chasadim, 248). The Holy One, blessed be He, heals the sick, for every

cause cleaves to its own cause,
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אך אני ישינה בגלותא ולכן היא חולת אהבה מחמת ההעלם וההסתר והמשכת הגלוי היא הרפואה

והקב״ה מניח תפלין להיות חכמה

but “I am asleep” in exile, and therefore she is “sick with love” because of the concealment and

hiding; and drawing down the revelation is the healing. And “the Holy One, blessed be He, puts on

tefillin,” to be Chochmah (wisdom),

כי כלם בחכמה עשית בחי׳ עשיה כדי להיות בחי׳ חכמה דהיינו להיות משפיע ההשפעה מניח תפלין

לשון התקשרות והתחברות מלמעלה למטה ולכן מה כתיב בהו מי גוי גדול כו׳.

for “You have made (asisa) them all with wisdom”: the level of Asiyah (Action), in order to be the

level of Chochmah, that is, to bestow the flow. “Puts on tefillin” is an expression of binding and

joining from above downward. And therefore, what is written in them? “Who is a great nation,” etc.

כי עיקר השפעת החכמה היא בשביל ישראל להמשיך בהם בחי׳ חכמה בנשמתם כי מלאך הוא שליח.

שבו וע״י נשפע שפע החכמה אבל עיקר תכלית המכוון הוא בשביל ישראל.

For the main bestowal of Chochmah is for the sake of Israel, to draw the level of Chochmah into

them, into their souls. For an angel is a messenger, in whom and through whom the flow of

Chochmah is bestowed, but the main, intended purpose is for the sake of Israel.

והנה כל זה הוא ענין אברהם. אבל משה רבינו ע״ה המשיך גם למטה בבי״ע והיינו כי אברהם הוא חסד

דאצי׳ אבל אית חסד ואית חסד כו׳.

Now, all this is the matter of Avraham. But Moshe our teacher, peace be upon him, drew down even

below, into [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah (Creation, Formation and Action). That is:

Avraham is the Chesed (kindness) of the World of Atzilus (Emanation), but “there is Chesed and

there is Chesed,” etc.

ומשה כי מן המים כו׳ שמטה ראשונה )ויש בזה דעות אם שמטה שלימה שבע אלפין שנין או עולם

התהו נקרא שמטה כמבואר בכהאריז״ל( אלא שנמשך למטה בעולם האצי׳

And Moshe, “for from the water,” etc., [is from] the first Shemitah (and there are opinions about

this: whether [it was] a complete Shemitah of seven thousand years, or [whether] the World of Tohu

is called a Shemitah, as explained in the writings of the Arizal), only that he was drawn down below,

into the World of Atzilus.
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ולכן המשיך ויקרא הוי״ה הוי״ה דקאי על משה שהוא קרא והמשיך ממזלות להיות אבא דאצי׳ שאבא

יונק ממזל הח׳ כו׳.

Therefore he drew down: “And he called: Havayah, Havayah,” which refers to Moshe, that he

called and drew down from the mazalos, to be Abba (Chochmah) of Atzilus, for Abba draws from

the eighth mazal, etc.

והיינו מלמעלה מן ההשתלשלות כידוע ענין ההשתלשלות ד״מ שמחכמה נעשה הבנה ומדות וממדות

מחשבה כו׳

And this is from above the chain of descending worlds (hishtalshelus), as is known concerning the

chain of descending worlds: by way of analogy, from Chochmah (wisdom) comes understanding

and the emotive attributes (middos), and from the emotive attributes, thought, etc.

והרי לפ״ע ההשתלשלות רחוק הוא רוחניות מגשמיות כמו מעשה גשמי נגד דבור רוחני אבל למעלה

מן ההשתלשלות אין ערוך כו׳ ורוחניות וגשמיות שוים ממש.

Now, relative to the chain of descending worlds, spirituality is far from physicality, like a physical

deed compared with spiritual speech. But above the chain of descending worlds there is no com‐

parison, etc., and spirituality and physicality are truly equal.

והמשיך זה משה ע״י בחי׳ מ״ה בטול כמ״ש כי אל דעות ה׳ ב׳ דעות שמלמטה למעלה שוה כמו מלמעלה

למטה שאינו תופס מקום.

And Moshe drew this down through the level of Mah (“what”), self-nullification (bittul), as it is writ‐

ten, “For G-d is a G-d of knowledges”: two knowledges, that from below upward is the same as from

above downward, since it takes up no space.

ולכן המשיך אוא״ס גם בעשיה ומצות מעשיות תרומות מעשרות כנודע ענין אופן בתוך אופן שהעליון

מקיף למטה יותר ומורגש ונראה זה באופנים שבעשיה.

Therefore he drew the Infinite Light (Or Ein Sof) down even into the World of Asiyah (Action) and

practical mitzvos, terumos [and] tithes, as is known concerning “a wheel (ofan) within a wheel”: the

higher encompasses further down, and this is felt and seen in the ofanim of Asiyah.
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אבל כך הוא ג״כ למעלה מעלה וע״י בטול זה נעשה ולא תחללו כו׳ שאינו מפסיק העוה״ז כלום מאחר

דכולא קמיה כלא ולפני בריאת העולמות ולאחר ימות עולם שאין שם מפסיק כו׳

But so it is also far above. And through this self-nullification “And you shall not profane

(techalelu),” etc., comes about: that this world does not interrupt at all, since “all before Him is as

nothing,” and [it is as] before the creation of the worlds and after the days of the world, where noth‐

ing interrupts, etc.

ובבטול זה למד רב יהודה אימתא דמארי׳ עליה אין זה ילוד אשה כו׳. ולכן היה פטור מתפלה כו׳.

And with this self-nullification Rav Yehudah studied: “The awe of his Master was upon him”; “This

one is not born of a woman,” etc. Therefore he was exempt from prayer, etc.

והנה ע״י לימוד התורה בבטול זה ממשיך פנימית וע״י מצות מקיפים ולבושים והם בחי׳ מ״ה וב״ן.

Now, through the study of Torah with this self-nullification (bittul), one draws down the inner di‐

mension (pnimiyus), and through the mitzvos, encompassing [lights] (makifim) and garments; and

these are the levels of Mah and Ban.

וזהו כי הוי׳ אלקיך הוי׳ מ״ה אלקיך ב״ן אש אוכלה כמשל הנותן אש סביב הכלי ובתוכה כו׳ וד״ל:

And this is [the meaning of] “For Havayah your G-d (Elokecha)” — Havayah is Mah, Elokecha is Ban

— “is a consuming fire,” as in the analogy of one who places fire around a vessel and inside it, etc.

And this suffices for the discerning.
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וזהו משה ידבר מלמעלה למטה ע״י בחי׳ מ״ה בטול הוא המשכת אור א״ס גם בבחי׳ עשיה כי הגם שגם

אברהם היה הולך ונסוע.

And this is [the meaning of] “Moshe would speak”: from above downward, through the level of

Mah, self-nullification (bittul), which is the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof) even

into the level of Asiyah (Action). For although Avraham, too, was “going and journeying,”

אך היינו בהאוי״ר שלו והגם שאח״כ המשיך מלמעלה. אבל הכל דרך אוי״ר שלו משא״כ ע״י התורה

שהיא חכמתו ית׳ כו׳.

yet that was through his love and awe; and although afterward he drew down from above, still it was

all by way of his love and awe. Not so through the Torah, which is His wisdom, may He be blessed,

etc.
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וכח זה של התורה ומצות הוא נמשך גם למטה להיות אש אוכלה מבית ומבחוץ לכלות ולשרוף את

נה״ב

And this power of the Torah and mitzvos is drawn down below as well, to be “a consuming fire”

from within and from without, to consume and burn up the animal soul,

כי כל עיקר ההמשכה הוא בשביל שיקויים לעתיד עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש שיתהפך

בי״ע לאצילות

for the whole essence of the drawing down is so that in the future [the saying] will be fulfilled, “The

righteous are destined to have ‘Holy’ said before them”: that [the worlds of] Beriah, Yetzirah and

Asiyah (Creation, Formation and Action) will be transformed into the World of Atzilus (Emanation).

כי שמים כעשן נמלחו כו׳ שמים חדשים וארץ חדשה. שמים חדשים רזין דאורייתא כו׳. דהיינו שלא

יהי׳ פנימית ומקיפים דבי״ע כ״א דאצי׳.

For “the heavens shall vanish like smoke,” etc.; “new heavens and a new earth.” “New heavens” are

the secrets of the Torah, etc. That is, there will not be the inner dimension (pnimiyus) and the en‐

compassing [lights] of Beriah, Yetzirah and Asiyah, but rather [those] of Atzilus.
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וזהו והאלהים יעננו אלהים ל׳ שררה כמ״ש בתניא בחינוך קטן. היינו מלכות דבי״ע שם הוא המשכת

התורה זרעים חסד דנוק׳ כו׳. יעננו לשון עונה הוא כמארז״ל עונה אחריהן מה שהן אומרים כו׳.

And this is [the meaning of] “And G-d would answer him”: Elokim is an expression of rulership, as

is written in the Tanya, in Chinuch Katan. That is, Malchus (sovereignty) of Beriah, Yetzirah and

Asiyah (Creation, Formation and Action): there is the drawing down of the Torah, Zera’im (Seeds),

the Chesed (kindness) of Nukva (the feminine / Malchus), etc. “Would answer him” (ya’anenu) is

an expression of responding, as our Sages, of blessed memory, said: “He responds after them what

they say,” etc.
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וענין יעננו שכשם שממשיך בחי׳ משה בחי׳ בטול בבחי׳ ולא תחללו כו׳ להיות המשכת אור א״ס

במלכות דבי״ע כך עונה בחי׳ המלכות להיות אתהפכא דבי״ע ג״כ להיות מבי״ע אצילות. שכל התורה

היא המשכה במלכות.

And the meaning of “would answer him” is: just as the level of Moshe, the level of self-nullification

(bittul), draws down at the level of “And you shall not profane,” etc., so that there is a drawing

down of the Infinite Light (Or Ein Sof) into Malchus (sovereignty) of Beriah, Yetzirah and Asiyah

(Creation, Formation and Action), so the level of Malchus responds, to bring about a transforma‐

tion (is’hapcha) of Beriah, Yetzirah and Asiyah as well, making Beriah, Yetzirah and Asiyah into the

World of Atzilus (Emanation). For the whole Torah is a drawing down into Malchus.
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ולכן אמרו תלמוד בבריאה ומשנה ביצירה ומקרא בעשי׳. ולכאורה אינו מובן והלא מקרא יותר נעלה.

Therefore they said: Talmud is in the World of Beriah (Creation), Mishnah in the World of Yetzirah

(Formation), and Scripture in the World of Asiyah (Action). At first glance this is not understood: is

Scripture not more exalted?

אלא דקאי על המשכה שבמקרא ממשיך עד עשיה. ובתלמוד אינו ממשיך רק עד הבריאה. וכשם

שממשיך במלכות בתלמוד במלכות דבריאה כך כו׳.

Rather, it refers to the drawing down: through Scripture one draws down as far as Asiyah, while

through Talmud one draws down only as far as Beriah. And just as one draws down into Malchus

(sovereignty) — through Talmud, into the Malchus of Beriah — so, etc.
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וזהו הקב״ה שונה כנגדו. דהקב״ה נק׳ מלכות ג״כ שהוא ברוך ונמשך למטה במלכות ושונה כנגדו היא

התורה שממשיך בה

And this is [the meaning of] “The Holy One, blessed be He, studies (shoneh) opposite him.” For

“the Holy One, blessed be He” is also called Malchus (sovereignty), in that He is blessed and drawn

down below into Malchus; and “studies opposite him” is the Torah that he draws down into it,

דהיינו והאלקים יעננו דלמעלה לא שייך לומר שונה כנגדו שהרי כבר היתה שם התורה ואני הוי״ה לא

שניתי ומשם הוא ממשיך

that is, “And G-d would answer him.” For above, it does not apply to say “studies opposite him,”

since the Torah was already there, and “I, Havayah, have not changed (shanisi),” and it is from

there that he draws down;

13
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אלא על המלכות שממשיך בה התורה שלא היה בה וע״ז אמרו שנעשו התחדשות הקב״ה שונה כנגדו

כו׳.

rather, [it is said] of Malchus, into which he draws down the Torah that had not been in it; and of

this, that a renewal came about, they said: “The Holy One, blessed be He, studies opposite him,”

etc.

בקולו של משה קול הוא המשכה מהבל הלב שלפי ערך בחי׳ הבטול כך הוא בחינת

“With the voice of Moshe”: voice is a drawing down from the breath of the heart, so that according

to the measure of the level of self-nullification (bittul), so is the level of

ההמשכה שאינו דומה המשכת רב יהודה או רשב״י לדידן הגם שכולם לומדים צירופי אותיות ההם

עצמם אעפ״כ ההמשכה היא משתנה לפי בטול כו׳ וד״ל:

the drawing down. For the drawing down of Rav Yehudah or Rabbi Shimon bar Yochai is not like

ours: although all of them study those very same combinations of letters, nevertheless the drawing

down varies according to self-nullification, etc. And this suffices for the discerning.
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